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1. REFUGE [= AR %]

qvﬁv@vivgg qvﬁv\qjvgvmg
q'ﬁ'g}%'wg q'ﬁ'&é'mg
namo guru bhya
namo buddhaya

namo dharmaya
namo sanghaya

| pay homage to the Guru

| pay homage to the Buddha
| pay homage to the Dharma
| pay homage to the Sangha.

BRIk LB « ERIKBIE
BRIRIEAR « ERKIBM

(3x)
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2. BODHICITTA [HRfk8& /0]

e SR ENE SR
@:’@q'f:lx'gqqq'%aqw'@&a

RRA T B g8 PN R FRN T

A ar=s B Nmy g AR AR Fy
sang.gye chodang tsokkyi chog.nam la
jangchub bardu dakni kyabsu chi
dakgi ché.nyen gyipé s6nam kyi

drola penchir sang.gye drubpar shog

| take refuge until | am enlightened

In the Buddha, the Dharma and the Sangha
By the merit | create from listening to the Dharma

May | attain Buddhahood in order to benefit all sentient beings.

HBHBRBEIRPE
BEEEIWER/ERR
WEFR LA i g TS
LB B m R E

(3x)
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3. FOUR IMMEASURABLES [[U#& 2]

ﬁa&\]'65'216&\1‘65'Q§'Q‘ﬁ:‘qﬁnaggwgq'&R'igov;'%q
ﬁa&\r&'ﬁ'aam%ngngmgr:gﬂ':@m@’@‘gr:gwqx@w%q
Na 3, KB SH Skl R A Qﬁ NRR R AR R TR R
oy s oy FRE BV RGN AR RN NG e ar
NGRS |

semchen tamché dewa dang
dewé gyudang denpar gyur chik
semchen tamché duk.ngal dang
duk.ngal gyi gyudang drelwar gyur chik
semchen tamché duk.ngal mepé
dewa dang mi.dral war gyur chik
semchen tamché nyering chakdang nyi.dang
dralwé tang.nyom.la nepar gyur chik

May all sentient beings have happiness
and the causes of happiness.
May all sentient beings be free from
suffering and the causes of suffering.
May all sentient beings be inseparable
from the happiness that is free from suffering.
May all sentient beings abide in equanimity,
free from attachment for friends and hatred for enemies.

-t AR EMRAEE  2EFEE -
(3x)



Page 12 of 58 - The Diamond of Perfect Wisdom Sutra

THE DIAMOND OF PERFECT
WISDOM SUTRA

SHRERESE

Chinese translation by Tripitaka Master Kumarajiva
R =—FOEEMISERE T =



Diamond Cutter Sutra (English & Chinese Edition 1.0)- Page 13 of 58

SUTRA OPENING VERSE [ &K 18

Namo Guru Shakyamuni Buddha (3x)
MEAMBANEZE#G (=)

The Dharma, infinitely profound and subtle,
Is rarely encountered even in a million kalpas.
Now we are able to hear, study, and follow it,
May we fully realize the Tathagata’s true meaning.

(i

REERMY A BETENHE B
HEORBER 5« BRUKAEE &

1. CONVOCATION OF THE ASSEMBLY
EEREDE

Thus | have heard. Once, the Buddha was staying in the
Anathapindada’s Park at Jeta Grove in Shravasti, with a
community of 1,250 bhiksus. When it was mealtime, the World
Honored One put on his robe, took his alms-bowl, and went into
the great city of Shravasti, going from house to house to beg for
food. This done, he returned to his abiding place, finished the
meal, put away his robe and bowl, washed his feet, arranged his
seat, and sat down.

MZ2RE « —IHESEHE - BEAINEERE « BALE ER « T
BAhtAR « BHEERE « EXWFH « ASBAREZR « RE
P« REZE « BERE « BFZ « WK « STES  BUEM
A o
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2. SUBHUTI REQUESTS THE TEACHING
ZIRMGBEDE_

Then, the elder Subhuti in the assembly arose from his seat,
bared his right shoulder, knelt on his right knee with his palms
joined, and respectfully addressed the Buddha: “How
remarkable, World Honored One, that the Tathagata is ever-
mindful of bodhisattvas, protecting and instructing them well!
World Honored One, when good men and good women resolve
to attain unsurpassed complete enlightenment (anuttara-samyak-
sambodhi), how should they abide their mind, and how should
they subdue their thoughts?”

The Buddha said, “Excellent! Excellent! Subhuti, it is as you have
said. The Tathagata is ever-mindful of bodhisattvas, protecting
and instructing them well. Now listen attentively, and | shall
explain it for you: Good men and good women who resolve to
attain unsurpassed complete enlightenment should thus abide
and subdue their thoughts.”

The Venerable Subhuti said: “Yes, World Honored One. We are
listening with great anticipation.”

RREZEAZR « EARD « BIIEELE « REGE - A BRI « &
ERNW - MAHS « FAHE « MIREE TREEE « SVEREES
BT « E5F « EUA « BIFZHE=Z=—Z8LD - =TE
£« ZAURRRE D o S « ZRERL « BEIR « WULFRRR » WK
EE BaE e ENBRIE - LSHE - ERUR = B 1=
LN« BPIHFZE=SR=—ZR0 « BUZE « WERKRED « I
e HE « FRZLARE -
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3. THE BODHISATTVA VOow
AERIEFRDE=

The Buddha said to Subhuti: “The bodhisattvas and mahasattvas
should thus subdue their thoughts: All the different types of
sentient beings, whether they are born from eggs, from wombs,
from moisture, or by transformation; whether or not they have
form; whether they have thoughts or no thoughts, or have neither
thought nor non-thought, I will liberate them by leading them to
nirvana without residue. When immeasurable, countless, infinite
numbers of sentient beings have been liberated, in reality, no
sentient beings have been liberated. Why is this so? Subhuti, if
bodhisattvas abide in the notions of a self, a person, a sentient
being, or a life span, they are not bodhisattvas.”

ERER « HEZEEE - BUERKEL « FiE —UIREZ

£ 5

BewMNE-ERE-FRE-HLE FRER-EREEE
B EmE . HIFABERN - HESARBRERMBEZ « 1
ERERERYBERE - ERCERRES « LI « BEZR -
= ZEARME « A« REME - EEM « BIFEETE o
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4. UNATTACHED PRACTICE OF CHARITY
WiTEEDE

“Furthermore, Subhuti, in the practice of charity, bodhisattvas
should abide in nothing whatsoever. That is, to practice charity
without attachment to form, sound, smell, taste, touch, or
dharmas. Subhuti, bodhisattvas should practice charity this way,
without attachment to anything. Why? If bodhisattvas practice
charity without attachment, their merits are immeasurable.
Subhuti, what do you think? Is the space in the eastern direction
measurable?”

“No, World Honored One, it is immeasurable.”

“Subhuti, is any of the space above or below, in the four cardinal
directions, or in the four intermediate directions measurable?”

“They are immeasurable, World Honored One.”

“Subhuti, the merits attained by bodhisattvas who practice charity
without attachment are also immeasurable like space. Subhuti,
bodhisattvas should abide in this teaching.”

BRAER « SEIE « BIRFTE « TG « FIEE AMEB M «
AMEBRWE AN « BRER « SEE WEMHE « AMERME « 3
LIt « EEEAERNIT « HEBAUERE « BER « RERT »
RAOEZIR EAR « A« HE « AER « Fiudbyry « WA LT
[EZE « AJBEAR « At - HE « BER « SEFREHED I - B8
INMEMZBADRE « AEIR - ZEERWMPT #E
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5. PHYSICAL ATTRIBUTES OF BUDDHAHOOD
MEERDEN

“Subhuti, what do you think? Can one recognize the Tathagata
by means of his physical appearance?”

“No, World Honored One. One cannot recognize the Tathagata
by his physical appearance. Why not? The Tathagata teaches
that physical appearances are actually not physical
appearances.”

The Buddha said to Subhuti: “All appearances are illusory. To see
that appearances are not appearances is to see the Tathagata.”

AER « RERT « JUBSHRUEA « At « tH & o ATLIS
HISRMA « LI« MR FR R 5 #H « BIFESM « b5 AE
& NFTEMH .« BERER « 5RFEMHEIFE « BIR A »

6. THE MERIT OF TRUE FAITH
FEHBDEIN

Subhuti addressed the Buddha, “World Honored One, will there
be any sentient beings who give rise to true faith upon hearing
this teaching?”

The Buddha said to Subhuti, “Do not even say such a thing. After
my passing, in the last five hundred years [of the Dharma ending
age], there will be those who observe the precepts and cultivate
merit, who have faith that these are words of truth. You should
know that these people have not merely cultivated the roots of
virtue with one buddha, two buddhas, three, four, or five
buddhas; they have cultivated all kinds of virtuous roots with
hundreds of thousands, even countless numbers of buddhas.
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Upon hearing these passages, Subhuti, some will, in an instant,
give rise to pure faith. The Tathagata fully knows and fully sees
these beings as they attain such countless merits. Why? It is
because these sentient beings are free from the notions of a self,
a person, a sentient being, or a life span. They are also free from
the notions of dharmas or non-dharmas.

“Why? If the minds of these sentient beings cherish these
notions, then they will cling to a self, a person, a sentient being,
and a life span. If they cherish the notion of dharmas, they will
cling to a self, a person, a sentient being, and a life span. Why? If
they cherish the notion of non-dharmas, they will cling to a self, a
person, a sentient being, and a life span. Therefore one should
not cherish dharmas or non-dharmas. For this reason, the
Tathagata often teaches: Bhiksus, know that my Dharma is like a
raft. If even the correct teachings (Dharma) should be
abandoned, how much more so the incorrect teachings (non-
Dharma)?”

BERAKS S «- BERE - CHUZSHE 9« £BEA -
HERER « ZIFEM « WRBE « BABEH » BIHABES -

RUCED « BEERED « L URE « EMZA « AR—H =
LmiEE R « ERBMETEGFT « BEZR - BEED « 12
—REFEE « RER « LIREBNER « BERE « SUZEEE
fais e LI « BRRRE < REHME A REMH - FEMH -

OB « INRIEAME « @RI « 2HERE « HOHE « BIBERA
MES B« BEUAME « BIZRARESE « LI « FEGF A1
c IERARESE « BUAREUE « REEZE X « LIZHRW «
RERR o WELLE » HIFLFRIE » W RIAE « JAREIE « {ARIEE «
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7. NO ATTAINMENT, NO TEACHING

A=A WA

HISER D E

“Subhuti, what do you think? Has the Tathagata attained
unsurpassed complete enlightenment? And does he explain the
Dharma?”

Subhuti said: “As | understand the meaning of what the Buddha
has said, there is no fixed teaching called unsurpassed complete
enlightenment. And there is also no fixed teaching that the
Tathagata can convey. Why? The Dharma explained by the
Tathagata cannot be grasped or explained. They are neither
Dharmas nor non-Dharmas. How is this so? It is because all the
saints and sages are distinguished by the Unconditioned
Dharma.”

RER « RERT « MRSAHBZE =R « WRBER
RER « HERS « WRABHRE « BB Bk « BMFEZE=3
=EIR « TNEBEA « WO 57 « DM « MERFFERE « EAD
BV o ROJER o 3F 0K « FR3RE « FRDLED « —1)BE « ELUESE
mA =5l
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8. REAL MERIT HAS NO MERIT

WOEHEDFE/\

“Subhuti, what do you think? If a person fills a trichiliocosm with
the seven jewels and gives them away in charity, wouldn’t the
merit attained by this person be great?”

Subhuti said, “Extremely great, World Honored One. Why? The
nature of merit is empty; therefore the Tathagata says that this
merit is great.”

The Buddha said: “But if a person comprehends and follows even
a four-line verse of this sutra, and teaches it to others, this
person’s merit would exceed that of the former example. Why?
Subhuti, all buddhas and all of their teachings on unsurpassed
complete enlightenment originate from this sutra. Subhuti, that
which is called the Buddha Dharma is not the Buddha Dharma;
therefore it is called the Buddha Dharma.”

BER « RERT « EANR=TATHRLE « DA Wit « 2A
ISR« ZERZA « AERS « EF - HE « ILE « 21878 »
ENIEEIRIE « 2EUNRERIE 182 « BEBA « RUILED « B55/)
ZNAEE « & AR « H@BH « AL « BER « —VRE G »
B ISR =R =20k « BIEULEH « BER « P
& « B3R5 « 2R



Diamond Cutter Sutra (English & Chinese Edition 1.0)- Page 21 of 58

9. THE FOUR STAGES OF AN ARHAT

R|E DB

“Subhuti, what do you think? Does a srotapanna’ have the
thought: ‘I have attained the realization of the Srotapanna’?”

Subhuti said, “No, World Honored One. Why not? Because
‘srotapanna’ means ‘stream-enterer,” and there is in fact nothing
to enter; one who does not enter into form, sound, smell, taste,
touch, or dharmas is called a srotapanna.”

“Subhuti, what do you think? Does a sakridagamin have the
thought, ‘I have attained the realization of the sakridagamin’?”

Subhuti said: “No, World Honored One. Why not? Although
‘sakridagamin’ means to go and come one more time, there is, in
reality, no going and no coming. Therefore he is called a
sakridagamin.”

“Subhuti, what do you think? Does an anagamin have the
thought, ‘I have attained the realization of the anagamin’?”

Subhuti said, “No, World Honored One. Why not? ‘anagamin’
means non-returning [to the human world], but there is, in fact, no
such thing as non-returning. Therefore he is called an anagamin.”

“Subhuti, what do you think? Does an arhat have the thought, ‘I
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have attained the realization of the arhat’?”

Subhuti said, “No, World Honored One. Why not? There is, in
reality, no such a thing called ‘arhat.” World Honored One, if an
arhat should give rise to the thought, ‘| have attained the
realization of the arhat’, this means that he is attached to the
notions of a self, a person, a sentient being, or a life span.

“World Honored One, you have said that of all people | am the
foremost in attaining the samadhi of non-contention, and the
foremost arhat in being free from desires. But | do not have the
thought that | am an arhat who is free from desires. World
Honored One, if | give rise to the thought that | have attained
arhatship, then you would not have said that Subhuti practices
aranya—abiding peacefully in non-contention. In reality, Subhuti
abides in nothing at all, therefore Subhuti is called one who
abides peacefully in non-contention.”

AER « RERT « APSEBEFRT « RISAREBER £ « RER
o At o HE o WM « AFEERB/A R « MEAA « FAR
BEWREEL « ERARE « AER « RETE « HESEEEER
s HIFHPESE RA « BERS « A« HE .« LI« HfEES R
—HER e MERER « SRS « AER «- RES T« U=
FEMFER « RBMIERA « BERS « AL tHE « AL .
[ S AR « MBEEA K « EWNBMIZ « AER « RET
o] o MZZEFZER » WSHEZ BEAL « RERS - AL HE
WLl « BEFRAL « BIUEZ - HE - EEEFEE « RGN
#ZE . RERARESSE - HE « BRAFBEI =K A P
BRFE— « ZHBHMEE « B8 « AR = « R
BE S« REFER - REME 28 - tSAIAREAZR .
CLMBAITE « LURE RERMT « MBARER « SLEMBER
-

Il
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10. TRANSFORMATION TO A BUDDHA WORLD
HEFE TS T

The Buddha said to Subhuti, “What do you think? When the
Tathagata studied under Dipankara Buddha, did he receive any
Dharma?”

“No, World Honored One, when the Tathagata studied under
Dipankara Buddha, he did not receive any Dharma.”

“Subhuti, what do you think? Does a bodhisattva transform a
world into a Buddha world?”

“No, he does not, World Honored One. Why not? One who
transforms the world does not transform the world; that is to
transform the world.”

“And so, Subhuti, bodhisattvas and mahasattvas should give rise
to a pure mind that is not attached to form, sound, smell, taste,
touch, or dharmas. The mind should act without any attachments.
Subhuti, if there were a person with a body the size of Mt.
Sumeru, what do you think? Wouldn’t this body be huge?”

“Extremely huge, World Honored One. Why? The Buddha
teaches us that a body is not a body, hence it is called a huge
body.”

HERER « RETT « MIREEREGFT « A FISA « A
o HE « IRERIEERFT « ROZBR S « BER « RETT »
BERRG LA « At o f Z o QLA « FEEBE L E « BITFFAEER »
BRHRE « B WAZIR - AEEENE - BUREEF0 « A&
T Bl « AEEBEWREZELD « BEREMEHR O « RER
cEMBA e BIMERLE « RETMD « EHAKA « AERS -
BER o HE « TP » 557 FES « BRAG »
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11. MERITS OF THIS SUTRA

/|\\%¥EH /\/_/_—|—_

“Subhuti, what do you think? If there were as many Ganges
Rivers as the grains of sand in the Ganges, wouldn’t the amount
of sand contained in all those Ganges Rivers be great?”

Subhuti said, “Extremely great, World Honored One. If even the
number of the Ganges Rivers is innumerable, how much more so
their grains of sand?”

“Subhuti, now I tell you truthfully: If a good man or good woman
fills as many trichiliocosms as the grains of sand in all those
Ganges Rivers with the seven jewels, and gives them away in
charity, wouldn’t this merit be great?”

“Extremely great, World Honored One.”

The Buddha said to Subhuti: “If a good man or good woman is
able to comprehend and follow a four-line verse of this sutra and
teach it to others, their merit will be far greater.”

’EET% « MEFPRAEIVE « MBIV FHED » ~’§ﬁ fa] « BrE1E

i« BERZA « AERS « B « tE & « BFEY « HZHEL
ﬁ;ﬁﬁ;&" s BER RS BESX - EHAZ ?%ﬁ/\ « LItE
mEFTEED B =T ATHR « LI « SE2 A « BERS
BEZ - HE . BERER - EEBFELA RKE P « NER
FIUAEE « RiA « MUERE « B AEeE .
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12. THE MOST EXTRAORDINARY MERIT
BEFHANFET_

“Furthermore, Subhuti, wherever one teaches or recites so much
as a four-line verse of this sutra, that place should be venerated
as a Buddha-shrine by heavenly beings, human beings, and
asuras in this world. How much more so is the case where one
can completely remember, comprehend, and follow this sutral!
Subhuti, you should know that such a person has achieved the
highest, rarest of accomplishments. Wherever this sutra is
present, it is as if the Buddha and the Buddha’s revered disciples
were also present.”

BRAER « BREL « HZENES « EHULE « —YIHEX
ABHEZE « EREHEE « MBEEE « ARE A « BEERFTEW « A
ER«BHEAN « MG LS —FHBEZLE « EREHMELR »
BREH - EEE H7F

13. NAMING OF THE SUTRA
MEREFDE+=

Then Subhuti addressed the Buddha, “World Honored One, what
should we call this sutra, and how should we uphold it?”

The Buddha said to Subhuti: “This sutra is called the Diamond of
Perfect Wisdom. You should revere this title and practice the
sutra accordingly. Why? Subhuti, the Buddha teaches that ‘prajna
paramita’ (perfection of wisdom) is not prajna paramita.
Therefore it is called prajna paramita. Subhuti, what do you
think? Does the Tathagata have any Dharma to teach?”

Subhuti said to the Buddha, “World Honored One, the Tathagata
has nothing to teach.”
“Subhuti, what do you think? Are all the tiny particles contained
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in this trichiliocosm great in number?”
Subhuti said, “Extremely great, World Honored One.”

“Subhuti, the Tathagata teaches that tiny particles are not tiny
particles. Therefore they are called tiny particles. The Tathagata
teaches that worlds are not worlds. Therefore they are called
worlds. Subhuti, what do you think? Can the Tathagata be
recognized by means of his thirty-two physical attributes?”

“No, he cannot, World Honored One. One cannot recognize the
Tathagata by means of his thirty-two physical attributes. Why not?
Because the Tathagata teaches that the thirty-two physical
attributes are in fact not real attributes. Therefore they are called
the thirty- two physical attributes.”

“Subhuti, if a good man or good woman dedicates lifetimes as
numerous as the grains of sand in the Ganges River to charitable
acts, and another comprehends and follows even a four-line
verse of this sutra and taught it to others, the merits gained by
the latter would far exceed that of the former.”

MRAZERAKS - HE « EQRWE « RESOUHEF « BER
ER - EERAEONMEREE « DIZR F « XEFF « FLE
o] « AEIR « hARMERE B « (IFRERER « SRRERE
B BER « IR B0 « WRBFAFEA « AERBHS « HE »
g RIEFAER « AER « RET « ZTATHFR « FIE ME « 2
BEA« AERS - BZ - HE « AER « BME « WRRIFM
E o ZRME « NGRS « FFHF « 2RMHEFR « AER « KT
AT o OIPI=+_HRMHA « A0« HE « AQJLI=+_MHS
U o LAY « MERER= + 40 « BIZIFHH « ER=T"4 «
AER « BEZ BFEUNA  LENES oM « EEBA -
RUE & « NERFNOEE « BAR « HEES
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14. A MIND WITHOUT ATTACHMENTS

BEARRUR 70 56 1 I

Upon hearing this sermon, Subhuti was moved to tears, having
deeply understood its meaning and significance. He said to the
Buddha: “How remarkable, World Honored One! You have taught
us such a profound sutra. Even though | have long attained the
Wisdom Eye, | have never heard such a teaching before. World
Honored One, if someone who hears this sutra gives rise to pure
faith, and thus perceives the true nature of reality, we should
know that this person has achieved the most extraordinary virtue.
World Honored One, the true nature of reality is empty. This is
what the Tathagata calls the true nature of reality.

“World Honored One, having just heard this sutra, | have no
difficulty in believing, comprehending, and following it. But in the
ages to come, in the last five hundred years, if there are sentient
beings who hear this sutra, believe, comprehend, and follow it,
they will be most remarkable beings. Why? These beings do not
abide in the notions of a self, a person, a sentient being, or a life
span. Why? Because a self is not a self. The appearances of a
person, a sentient being, and a life span are likewise illusory.
Why? Those who relinquish all appearances and notions are
called buddhas.”

The Buddha said to Subhuti: “So it is, so it is. You should know
that if someone who hears the teaching of this sutra is neither
shocked, frightened, nor disturbed, this person is extremely rare.
And why?

“Subhuti, the Tathagata says that the foremost paramita is not the
foremost paramita. Therefore it is called the foremost paramita.
Subhuti, the Tathagata teaches that tolerance paramita is not
tolerance paramita. Therefore it is called tolerance paramita.
Why?

“Subhuti, in a former lifetime my body was mutilated by King
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Kalinga. At that time, | had no notions of a self, a person, a
sentient being, or a life span. Why not? If | had held to the notions
of a self, a person, a sentient being, or a life span, when my body
was dismembered limb after limb, | would have given rise to
feelings of resentment and hatred.

“Subhuti, | also recall that for five hundred lifetimes | was a rishi
of tolerance. At that time, | was also free from the notions of a
self, a person, a sentient being, or a life span. Therefore, Subhuti,
bodhisattvas should relinquish all appearances and notions in
their resolve to attain unsurpassed complete enlightenment. They
should not give rise to any thought attached to form, sound,
smell, taste, touch, or dharma. They should give rise to a mind
without any attachments. Any attachment of the mind is errant.
Therefore the Buddha says that a bodhisattva should practice
charity with a mind unattached to form. Subhuti, to benefit all
sentient beings, a bodhisattva should practice charity in this way.
The Tathagata teaches that all appearances and notions are not
appearances and notions, and that all sentient beings are not
sentient beings.

“Subhuti, what the Tathagata speaks is true, real, and as it is. His
words are neither deceptive nor contradictory. Subhuti, the Truth
that the Tathagata has attained is neither real nor unreal. Subhuti,
if a bodhisattva practices charity with attachments, he is like a
person in the dark who cannot see anything. If a bodhisattva
practices charity without any attachments, he is like a person
under the bright sun with eyes open, seeing all things clearly.

“Subhuti, if in a future time there are good men and women who
are able to recite, remember, comprehend, and follow this sutra,
the Tathagata, with his Buddha-wisdom, will clearly perceive and
recognize each one of them as they all achieve immeasurable
and infinite virtues.”
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15. THE SUTRA IS A SUPREME VEHICLE
BE&INESE+TH

“Subhuti, if a good man or good woman renounces their life for
charity in the morning as many times as there are grains of sand
in the Ganges, and does likewise at noon and in the evening,
continuing thus for immeasurable hundreds of thousands of
millions of kalpas; and if someone else hears this teaching and
gives rise to unwavering faith, the merit of the latter would far
exceed that of the former. How much more the merit of those
who transcribe, recite, remember, follow, and explain this sutra to
others!

“In summary, Subhuti, this sutra carries inconceivable,
immeasurable, limitless virtue, and the Tathagata teaches it for
the benefit of the aspirants of the great vehicle, and the aspirants
of the supreme vehicle. The Tathagata will know and see those,
who are able to recite, remember, follow, and widely teach this
sutra to others, as achieving innumerable, immeasurable,
limitless, and inconceivable virtues. They carry on the work of the
Tathagata in bringing beings to unsurpassed complete
enlightenment. Why?

“Subhuti, those who are content with inferior teachings are
attached to the views of a self, a person, a sentient being, and a
life span. Such people are not able to hear, recite, remember,
and explain this sutra to others.

“Subhuti, wherever this sutra is present, all the heavenly and
human beings and asuras in all the worlds should come and
make offerings. You should know that its presence is equivalent
to a pagoda that all should venerate and pay homage to, by
circumambulating or scattering flowers and incense around its
grounds.”
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16. PURGATION OF BAD KARMA
BE R EEDHE TN

“Furthermore, Subhuti, if there are good men or women who
recite, remember, comprehend, and follow this sutra, but are
belittled by others, it is because of their previous evil karma,
which would cause them to be reborn in the wretched destinies.
But now, by enduring the disparagement of others, this previous
bad karma is eradicated, and they will eventually attain
unsurpassed complete enlightenment.

“Subhuti, | remember that countless kalpas ago, before the time
of Dipankara Buddha, | have encountered 84,000 billion nayutas
of buddhas, made offerings to, and served all of them without fail.
However, if someone in the Dharma-ending age can recite,
remember, comprehend, and follow this sutra, this person’s virtue
will be one hundred times, even a hundred trillion times greater
than mine when | made offerings to all these buddhas. In fact, no
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such comparison either by calculation or analogy is possible.

“Subhuti, if | fully reveal the virtue attained by good men and
good women in the Dharma-ending age who recite, remember,
comprehend, and follow this sutra, some people, upon hearing it,
would become suspicious, skeptical, even bewildered. Subhuti,
you should know that the underlying meaning of this sutra is
inconceivable, and its rewards are also inconceivable.”

EBREAER - EEBFEUAN < REFERULE 5/ NEE -2
AT IEER « BRERE « LS AR 87 « STtH3ESE « BIRER -
ERMEZE=—SR—F 18 - AER « WTBE - |BEMEHRL -
RERER B « BEN\BNTEREIBMER « TEHEES « &
EBE « HEBA « REKRME « EERIGERULL « FITINE - R
HFMABHBING « AN AR— « TE B2 « HEEHERAA
FER o AER « BEEBFE YA « REAKM « BERIFERULAE »
FRSINES « o5 BiRE « AAE « OBV « TIEEAE « BE
R« BNBEEACEE « RMIACERE

— I\
~ %/\“ { /\\@@ ‘i?»éa(é\ )/ )/) ]
Y < i
‘ a\#i? “3

A\
\V/
|
\\ e
\ \
N\
N\
[ e



Diamond Cutter Sutra (English & Chinese Edition 1.0)- Page 33 of 58

17. ALL DHARMAS ARE NON-DHARMAS
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Then Subhuti addressed the Buddha, “World Honored One, if
good men and good women resolve to attain unsurpassed
complete enlightenment, how should they abide their mind, and
how should they subdue their thoughts?”

The Buddha said to Subhuti: “Good men and good women who
resolve to attain unsurpassed complete enlightenment should
think like this: ‘I will liberate all sentient beings by bringing them
to nirvana.’ Yet when all sentient beings have been liberated, not
a single sentient being has actually attained nirvana. Why not?

“Subhuiti, if bodhisattvas abide in the notions of a self, a person, a
sentient being, or a life span, they are not bodhisattvas. Why?
Subhuti, there is actually no resolve for the attainment of
unsurpassed complete enlightenment.

“Subhuti, what do you think? When the Tathagata met Dipankara
Buddha, did he obtain anything in order to realize unsurpassed
complete enlightenment?”

“No, World Honored One. As | understand the meaning of your
teaching, when you met Dipankara Buddha, there was nothing to
obtain for the realization of unsurpassed complete
enlightenment.”

The Buddha said, “So it is, Subhuti, so it is. There is indeed
nothing that can produce the unsurpassed complete
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enlightenment of the Tathagata. Subhuti, if there were something
that could produce the unsurpassed complete enlightenment of
the Tathagata, Dipankara Buddha would not have foretold, ‘You
will attain Buddhahood in the future, with the name Shakyamuni.’
It is precisely because there is actually nothing to be obtained in
unsurpassed complete enlightenment that Dipankara Buddha
foretold, “You will attain Buddhahood in the future, with the name
Shakyamuni.” Why? This is because ‘tathagata’ means ‘all
phenomena (dharmas) as they really are.’ If someone says that
the Tathagata attained unsurpassed complete enlightenment,
Subhuti, there is in fact, nothing to attain in the Buddha’s
unsurpassed complete enlightenment.

“Subhuti, the unsurpassed complete enlightenment attained by
the Tathagata is neither real nor unreal. Therefore the Tathagata
teaches that all dharmas are the Buddha Dharma. Subhuti, the
so-called ‘all dharmas’ are not dharmas at all. Therefore they are
called ‘all dharmas.’

“Subhuti, take the example of a person with an immense, perfect
body.”

Subhuti said, “World Honored One, the person with the immense,
perfect body has no such body; therefore it is called an immense,
perfect body.”

“Subhuti, so it is with a bodhisattva. If someone says, ‘I will bring
countless sentient beings to nirvana,’ then he is not a bodhisattva.
Why? Subhuti, there is actually no such thing called a
bodhisattva. Therefore the Buddha says that all phenomena are
free from the ideas of a self, a person, a sentient being, or a life
span. Subhuti, if a bodhisattva says ‘I will transform the world
into a Buddha world,” then he is not a bodhisattva. Why? The
Tathagata teaches that one who transforms the world is not the
one who transforms the world. That is to transform the world.
Subhuti, if a bodhisattva realizes the Dharma of non-self, the
Tathagata says this is a real bodhisattva.”
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18. ALL THOUGHTS ARE INTANGIBLE
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“Subhuti, what do you think? Does the Tathagata have the
physical eye?”

“Yes, World Honored One. The Tathagata has the physical eye.”

“Subhuti, what do you think? Does the Tathagata have the divine
eye?”

“Yes, World Honored One, the Tathagata has the divine eye.”
“Subhuti, what do you think? Does the Tathagata have the
wisdom eye?”

“Yes, World Honored One, the Tathagata has the wisdom eye.”

“Subhuti, what do you think? Does the Tathagata have the
Dharma eye?”

“Yes, World Honored One. The Tathagata has the Dharma eye.”

“Subhuti, what do you think? Does the Tathagata have the
Buddha eye?”

“Yes, World Honored One. The Tathagata has the Buddha eye.”

“Subhuti, what do you think? Does the Buddha consider all the
sand in the Ganges River as sand?”

“Yes, World Honored One, the Tathagata calls it ‘sand.””
“Subhuti, what do you think? If there were as many Ganges
Rivers as there are grains of sand in the Ganges River, and there
were a Buddha world for each grain of sand of all those rivers,
would the number of those Buddha worlds be great?” “Great
indeed, World Honored One.”
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The Buddha said to Subhuti: “The Tathagata is fully aware of the
thoughts of each sentient being dwelling in all these Buddha
worlds. How is it so? The Tathagata says all these thoughts are
not thoughts. Therefore they are called thoughts. Why, Subhuti?
Because past thoughts are intangible, present thoughts are
intangible, and future thoughts are intangible.”
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19. NO MERIT IS GREAT MERIT
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“Subhuti, what do you think? If a person fills all the worlds of the
trichiliocosm with the seven jewels and gives them all away in
charity, wouldn’t this person’s merit be great?”

“Yes, World Honored One, this person’s merit from such an act
would be extremely great.”

“Subhuti, if this merit were real, the Tathagata would not say that
there is great merit. It is because this merit is non-existent that
the Tathagata says that the merit is great.”
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20. TRANSCENDING PHYSICAL ATTRIBUTES
BiEBENE

“Subhuti, what do you think? Can the Buddha be recognized by
means of his perfect physical body?”

“No, World Honored One. The Tathagata cannot be recognized
by means of his perfect physical body. Why? The Tathagata
teaches that a perfect physical body is not a perfect physical
body, hence it is called a perfect physical body.”

“Subhuti, what do you think? Can the Tathagata be recognized
by means of his perfect attributes?”

“No, World Honored One. The Tathagata cannot be recognized
by means of his perfect attributes. Why? The Tathagata teaches
that ‘perfect attributes’ are actually not perfect attributes.
Therefore they are called perfect attributes.”
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21. THERE IS No DHARMA TO TEACH
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“Subhuti, do not think that the Tathagata holds the thought ‘|
have something to teach.” Do not even think such a thing. Why
not? Whoever says that the Tathagata has a Dharma to teach
slanders the Buddha, because he does not understand my
teaching. Subhuti, in teaching the Dharma there is no Dharma to
teach. This is called teaching the Dharma.”

Then the wise Venerable Subhuti said to the Buddha: “World
Honored One, will there be sentient beings in the future [during
the Dharma ending age] who will generate faith upon hearing
these teachings?”

The Buddha said: “Subhuti, they are neither sentient beings nor
non-sentient beings. Why? Subhuti, the Tathagata teaches that
sentient beings, who go through many births, are not sentient
beings. Therefore they are called sentient beings.”
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22.NO ATTAINMENT IS SUPREME ENLIGHTENMENT
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Subhuti said to the Buddha: “World Honored One, when the
Buddha attained unsurpassed complete enlightenment, was
nothing actually attained?”

The Buddha said, “So it is, Subhuti, so it is. As to unsurpassed
complete enlightenment, | have not attained the slightest thing.
This is why it is called unsurpassed complete enlightenment.”
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23. ALL DHARMAS ARE EQUAL
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“Furthermore, Subhuti, all dharmas are equal, none is superior or
inferior. This is called unsurpassed complete enlightenment.
When one cultivates all good without the notions of a self, a
person, a sentient being, or a lifespan, one attains unsurpassed
complete enlightenment. Subhuti, the Tathagata teaches that
good is not good, therefore it is good.”
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24. THE MERITS OF TRANSMITTING THE SUTRA

EERL DS _ 1

“Subhuti, if a person accumulates the seven jewels into mounds
equivalent to all Mt. Sumerus in the worlds of a trichiliocosm and
gives them away in charity, and another person recites,
remembers, followed, and teaches this prajna paramita sutra or
even a four-line verse of this sutra to others, the merit of the
former would not be a hundredth, or even a billionth, of that of
the latter. In fact, the merit of the latter would be so great that no
comparison, by calculation or by analogy, could possibly be
made.”
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25. THERE ARE NO BEINGS TO LIBERATE
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“Subhuti, what do you think? You should not claim that the
Tathagata has the thought, ‘I will liberate sentient beings.’
Subhuti, do not have such a thought. Why? There are in fact no
sentient beings for the Tathagata to liberate. If there were
sentient beings liberated by the Tathagata, it would mean that the
Tathagata holds the notions of a self, a person, a sentient being,
or a life span. Subhuti, when the Tathagata says ‘I’, there is
actually no ‘I'. Yet ordinary beings think there is a real ‘I'. Subhuti,
the Tathagata says that ordinary beings are in fact not ordinary
beings. Therefore they are called ordinary beings.”
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26. SEEK THE BUDDHA NOT IN FORM OR SOUND
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“Subhuti, what do you think? Can one discern the Tathagata by
means of the thirty-two physical attributes?”

Subhuti said, “Yes, yes. One can discern the Tathagata by means
of the thirty-two physical attributes.”

The Buddha said, “Subhuti, if one discerns the Tathagata by
means of the thirty-two physical attributes, then a wheel-turning
sage king would be a tathagata.”

Subhuti said to the Buddha, “World Honored One, as |
understand the meaning of what you have said, one should not
try to discern the Tathagata by means of the thirty-two physical
attributes.”

Then the World Honored One spoke this verse:

Those who see me in form,

Or seek me through sound,
Are on a mistaken path;

They do not see the Tathagata.
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27. AvOID ANNIHILISTIC VIEWS
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“Subhuiti, if you think that the Tathagata attains unsurpassed
complete enlightenment without the perfection of all attributes,
then, Subhuti, you should not think this way, because the
Tathagata does not attain unsurpassed complete enlightenment
without the perfection of all attributes. Subhuti, if you resolve to
attain unsurpassed complete enlightenment with such a thought,
you would be asserting the extinction of dharmas. You should not
think this way. Why? One who resolves to attain unsurpassed
complete enlightenment does not assert the extinction of
dharmas.”
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28. BODHISATTVAS DO NOT ACCUMULATE MERITS
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“Subhuti, if a bodhisattva gives away enough of the seven jewels
to fill as many world systems as the grains of sand in the Ganges
River, and another bodhisattva attains the forbearance of the
selfless nature of all phenomena, the virtue of this bodhisattva
would exceed that of the former. Why? Subhuti, this is because
bodhisattvas do not accumulate merits.”

Subhuti said to the Buddha: “World Honored One, how is it that
bodhisattvas do not accumulate merits?”

“Subhuti, bodhisattvas do not cling to the merits they generate.
Therefore | say that they do not accumulate merits.”
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29. THE THUS-CoME ONE NEITHER COMES NOR GOES
BEMEFTE _ T

“Subhuti, whoever says that the Tathagata (‘Thus-come One’)
comes, goes, sits, or lies down does not understand the meaning
of my teaching. Why? The Thus-come One neither comes nor

»r”n

goes. Therefore he is called ‘Thus-come One’.
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30. THE NATURE OF THE WORLD
—BEEASE=+

“Subhuti, what do you think? If a good man or good woman takes
all the worlds of a trichiliocosm and crushes them into tiny
particles, wouldn’t these particles be numerous?”

“Extremely numerous, World Honored One. Why? If these tiny
particles had real existence, the Buddha would not call them tiny
particles. What does this mean? What the Buddha calls ‘tiny
particles’ are not tiny particles. Therefore they are called tiny
particles. World Honored One, that which the Tathagata calls ‘all
the worlds of a trichiliocosm’ are actually not worlds. Therefore
they are called worlds. Why? To the extent that these worlds
really exist, they do so as a composite. The Tathagata teaches
that ‘composites’ are not composites. Therefore they are called
composites.”

“Subhuti, a composite is actually ineffable, but ordinary beings
form attachments to such phenomena.”
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31. EXTINCTION OF THE FOUR VIEWS

MEAEDFE =1 —

“Subhuti, if someone claims that | teach views of a self, a
person, a sentient being, or a life span, what would you say? Has
this person understood the meaning of my teaching?”

“World Honored One, this person has not understood the
meaning of the Tathagata’s teaching. Why? The World Honored
One explains that views of a self, a person, a sentient being, or a
life span are actually not views of a self, a person, a sentient
being, or a life span. Therefore they are called views of a self, a
person, a sentient being, or a life span.”

“Subhuti, one who resolves to attain unsurpassed complete
enlightenment should know, perceive, believe, and understand all
dharmas like this, just as they are, without attachment to the
attributes of any dharma. Subhuti, the Tathagata has explained
that dharma attributes are not dharma attributes, therefore they
are called dharma attributes.”
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32. ALL PHENOMENA ARE ILLUSIONS
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“Subhuti, if a person amasses enough of the seven jewels to fill
countless worlds and gives them away in charity, and if a good
man or good woman with the bodhisattva resolve takes as few as
a four-line verse of this sutra, recites, remembers, follows, and
expounds it to others, the latter’s merit would far exceed that of
the former. How should one teach it to others? Without
attachment, abiding in stillness and suchness. Why?

All conditioned phenomena

Are like a dream, an illusion, a bubble, a shadow,
Like dew or a flash of lightning;

Thus we shall perceive them.”

With this the Buddha concluded the sutra. The elder Subhuti,
other bhiksus, bhiksunis, upasakas, upasikas, heavenly and
human beings, asuras, and other beings of the world, having
heard the Buddha, were all filled with immense joy; they accepted
and followed the teaching faithfully.

The Diamond of Perfect Wisdom Sutra.
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1. DEDICATION [{E[a]
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gewa diyi nyurdu dag

lama sangyé drub.gyur né

drowa chik.kyang malii pa

déyi sala gopar shok

Through the merits of thse virtuous actions

May | quickly attain the state of Guru Buddha

And lead all living beings without exception
Into her enlightened state.
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jangchub semchok rinpoche

ma.kyé panam kyé.gyur chik

kyepa nyampa mepa yang

gong.né gong.du pelwar shok

May the supreme jewel bodhicitta,

That has not arisen, arise and grow;

And may that which has arisen not diminish
But increase more and more.

BERMBEZE , REEIEILE,
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yangdak tawa rinpoche
ma.kyé panam kyé.gyur chik
kyepa nyampa mepa yang
gong.né gong.du pelwar shok

May the supreme jewel perfect view,

That has not arisen, arise and grow;

And may that which has arisen not diminish
But increase more and more.

RBLERBIZE  AREBIER,
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tongwa dang.ni topa dang
drenpa dang.ni rekpa yé

dag.ni semchen tamché kyi
nénam kiin.kyang shi.gyur chik

May | pacify all the pain
Of every sentient being
Who sees or hears me,
Who thinks of me or touches me.
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sasok jungwa chenpo dang
namkha shindu takpa yang

semchen paktu mepa yi
nammang nyer.tso shir.yang shok

Just like the earth and space itself

And all the other mighty elements

For boundless multitudes of beings

May | always be the ground of life, the source of varied
sustenance

BENMMEREAE  UREEZMRE -
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jisi namkha nepa dang
drowa desi né.gyur pa

desi dakni negyur né
drowé duk.ngal selwar shok

As long as space endures,

As long as sentient beings remain,
Until then may | too abide,

To dispel the suffering of all beings.
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dené je.tsiin lama tukjé chen

ma.gyur drowé dig.drib duk.ngal kiin

malil danta dag.la minpa dang

dakgi dégé shenla tongwa yi

drokiin dédang denpar jingyi lob

And thus perfect, pure compassionate gurus,

| seek your blessings that all karmic debts,
obstacles, and suffering of mother beings

May without exception ripen upon me right now,

And that | may give my happiness and virtue to others

And, thereby, invest all beings in bliss.
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jampal pawé jitar khyenpa dang

kuntu zangpo deyang de.shin té

dedak kiingyi jesu daklob chir
gewa didak tamché rabtu ngo

Just as the brave Manjushri and Samantabhadra, too,
Realized things as they are,

I, too, dedicate all these merits in the best way,

That | may follow their perfect example.
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diisum shekpé gyalwa tamché kyi
ngowa gangla chok.tu ngakpa dé
dakgi gewé tsawa dikiin kyang

zangpo choéchir rabtu ngowar gyi

| dedicate all these roots of virtue,

With the dedication praised as the best

By the victorious tathagatas of the three times,
That | might practice what is noble.
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migmeé tsewé terchen chenrezig
dremé khyenpé wangpo jampal yang
gangchen khepé tsukgyen tsongkhapa
lozang drakpé shabla solwa deb

Avalokiteshvara, great treasure of objectless compassion
Manjushri, master of flawless wisdom

(Vajrapani, destroyer of the entire host of maras,)
Tsongkhapa, crown jewel of the snow land’s sage
Losang Drakpa, | make request at your feet.
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3. GURU NAME MANTRA [ EETZSEE S

H.E. Choden Rinpoche’s Name Mantra

Those who have established a Guru-disciple connection
with H.E. Choden Rinpoche, please recite:

> 2N 2N o oy
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OM AH GURU VAJRADHARA
SUMATI DZAYA SHASANA VIBHAYA ISHVARA
SARWA SIDDHI HUM HUM

SEAFK L)
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Khen Rinpoche’s Name Mantra

Those who have established a Guru-disciple connection
with Khen Rinpoche Geshe Gyalten, please recite:

OM AH GURU VAJRADHARA
SUMATI DZAYA SHASANA ANANDA
SARWA SIDDHI HUM HUM
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Awakening Vajra International
3888 Balcom Road
San Jose, CA 95418
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